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REMARQUE IMPORTANTE: 

Merci beaucoup d'avoir acheté notre produit. 

Avant d'utiliser votre unité, veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour toute référence future. 

Manuel d'Utilisation et 

d'Installation

DYNAMIC - Unité Extérieure

DYNAMIC 4 kW
DYNAMIC 6 kW
DYNAMIC 8 kW

DYNAMIC 10 kW
DYNAMIC 12 kW
DYNAMIC 14 kW
DYNAMIC 16 kW

DYNAMIC 12 kW TRI
DYNAMIC 14 kW TRI
DYNAMIC 16 kW TRI
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Capacité du 
réchauffeur 
de secours 

3kW (1-phase) 

Réchauffeur de secours (facultatif)

3kW(1-phase) ou 9kW(3-phase)

Unité
1-phase 3-phase

4 6 8 1612 14

L'unité standard n'est pas équipée de réchauffeur de secours. Le réchauffeur de secours peut être intégré dans l'unité pour 
des modèles personnalisés (4~16kW).

1612 1410

L'image et la fonction décrites dans ce manuel contiennent les composants du réchauffeur de secours.
Les images dans ce manuel sont à titre indicatif uniquement. Veuillez se référer au produit réel.

REMARQUE

12/14/16 kW

Veuillez retirer la plaque 
creuse après l'installation.

Enlevez le support 
de transport 

8/10/12/14/16 kW

4/6 kW

4/6 kW
Disposition interne : 12~16 kW (3-phase) par exemple

8/10/12/14/16 kW

Système de commande électrique

Bornier

Système hydraulique

Système de réfrigérant
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L'unité dispose d'une fonction de prévention du gel en 
utilisant la pompe à chaleur ou le  de 
secours (modèle personnalisé) pour protéger le 

 d'eau contre le gel dans toutes les conditions. 
Comme une panne de courant peut se produire 
lorsque l'unité  sans surveillance, il  recommandé 
d'utiliser un interrupteur de débit antigel dans le 

 d'eau. (Reportez-vous à 9.4 « Tuyauterie 
d'eau »).

Le  d'appoint doit être  sous la 
sonde de température (T5).
L'échangeur de chaleur (serpentin) doit être 
sous la sonde de température.
La longueur du tuyau entre l'unité extérieure et le 
réservoir doit être inférieure à 5 mètres.

Sonde de 
température (T5)

Le  d'ambiance peut être connecté à l'unité 
(le  d'ambiance doit être tenu éloigné de la 

Kit solaire pour le réservoir d'eau chaude 
(fourniture sur site)

Un kit solaire facultatif peut être connecté à l'unité.

Plage de fonctionnement

Serpentin

Sortie

d'appoint du 
réservoir (TBH)

Entrée

Réservoir

4~6kW 8~10kW

Volume du réservoir/L Recommandé

Minimum

Minimum

Modèle

100~250

1,4

2,0

150~300

1,4

2,0

200~500

1,6

2,5

12~16kW

Zone d’échange de 
chaleur/m2 (serpentin 
en acier inoxydable)
Zone d’échange de 
chaleur/m2 (serpentin 
en émail)

Réservoir d'eau chaude sanitaire (fourniture sur site)
Un réservoir d'eau chaude sanitaire (avec ou sans un 

L'exigence du réservoir   pour 

Capacité de la pompe à chaleur.

Tbivalent Température extérieure 

Capacité/Charge

2 INTRODUCTION GÉNÉRALE

Ces unités sont utilisées pour les applications de  et de refroidissement et les réservoirs d'eau chaude sanitaire. Elles 
peuvent être combinées avec des ventilo-convecteurs, les applications de  par le sol, des radiateurs à basse 
température et haut rendement, les réservoirs d'eau chaude sanitaire et des kits solaires, qui sont tous fournis sur site.

Si vous choisissez l'unité de  de secours intégré, le  de secours peut augmenter la capacité de 
 pendant la température extérieure froide. Le  de secours sert également de sauvegarde en cas de 

dysfonctionnement et de protection contre le gel pour la tuyauterie d'eau à l'extérieur pendant l'hiver. 

Eau de sortie (Mode Chau age) +12 ~ +65°C

Eau de sortie (Mode Refroidissement) +5 ~ +25°C

Eau chaude sanitaire +12 ~ +60°C

Température ambiante -25 ~  +43°C

Pression de l'eau 0,1 ~  0,3MPa

4kW 0,40 ~ 0,90m3/h

6kW 0,40 ~ 1,25m3/h

8kW 0,40 ~ 1,65m3/h
Débit d'eau 10kW 0,40 ~ 2,10m3/h

12kW 0,70 ~ 2,50m3/h

14kW 0,70 ~ 2,75m3/h
16kW 0,70 ~ 3,00m3/h

REMARQUE

              

             

- La longueur maximale des câbles de communication entre l'unité intérieure et le contrôleur est de 50 m.
- Les cordons d'alimentation et le câblage de communication doivent être disposés séparément; ils ne peuvent pas être 
placés dans le même conduit. Dans le cas contraire, cela peut entraîner des interférences électromagnétiques. 
Les cordons d'alimentation et les câbles de communication ne doivent pas entrer en contact avec le tuyau du réfrigérant 
afin d'éviter que le tuyau à haute température n'endommage les câbles.
- Les câblages de communication doivent utiliser des lignes blindées. Y compris la ligne PQE de l'unité intérieure à l'unité 
extérieure, et la ligne ABXYE de l'unité intérieure au contrôleur.
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5 INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LE RÉFRIGÉRANT
Ce produit contient le gaz fluoré qui ne doit pas être libéré à l'air.

Type de réfrigérant : R32 ; Volume de PRP : 675.

PRP=Potentiel de réchauffement planétaire

Volume de réfrigérant chargé en usine dans l'unité

Réfrigérant/kg Tonnes CO2 équivalentes 

4kW 1,40 0,95

6kW 1,40 0,95

8kW 1,40 0,95

12kW 1,75

1,18

14kW 1,75

1,18

16kW 1,75

1,18

Modèle

4/6 kW (unité : mm) 8/10/12/14/16 kW (unité : mm)

10kW 1,40 0,95

La position du barycentre pour différentes unités est indiquée dans l'image ci-dessous.

AAelèdoM

1-phase 4/6kW

1-phase 8/10kW

B C

1-phase 12/14/16kW

3-phase 12/14/16kW

370 540 190

410 580 280

370 605 245

280 605 245

Le crochet et le barycentre 
de l'unité doivent être 
alignés dans le sens vertical 
pour éviter une inclinaison 
incorrecte

Faites passer la corde dans 
les trous de levage des 
côtés droit et gauche de la 
pince en bois

Pour éviter toute blessure, ne touchez pas l'entrée d'air ou les ailettes en aluminium de l'unité.

N'utilisez pas les poignées dans les grilles de ventilation pour éviter tout dommage.

L'unité est très lourde ! Évitez que l'unité tombe en raison de l'inclinaison incorrecte lors de la manipulation.

MISE EN GARDE

A
A

C B
C

A

B

A
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A

B

6.2 Sélection d'un emplacement dans 
      les climats chauds

 Construisez un grand auvent.

 Construisez un piédestal.
Installez l'unité d'une hauteur suffisante du sol pour éviter 
qu'elle ne soit enterrée dans la neige.

Comme la température extérieure est mesurée par le 
thermisteur à air de l'unité extérieure, assurez-vous 
d'installer l'unité extérieure à l'ombre ou un auvent doit 
être construit pour éviter la lumière directe du soleil, afin 
qu'elle ne soit pas influencée par la chaleur du soleil, 
sinon une protection de l'unité peut surgir.

Pour éviter toute exposition au vent, installez l'unité 
avec son côté aspiration face au mur.

N'installez jamais l'unité sur un site où le côté aspiration 
peut être exposé directement au vent.

Pour éviter toute exposition au vent, installez un 
déflecteur du côté de la sortie d'air de l'unité.

Dans les zones de fortes chutes de neige, il est très 
important de sélectionner un site d'installation où la 
neige n'affectera pas l'unité. Si des chutes de neige 
latérales sont possibles, assurez-vous que le serpentin 
de l'échangeur de chaleur n'est pas affecté par la neige 
(si nécessaire, construisez un auvent latéral).

REMARQUE
Lorsque vous utilisez l'unité dans des climats froids, 
assurez-vous de suivre les instructions décrites 
ci-dessous.

6.1 Sélection d'un emplacement dans 
      les climats froids

Reportez-vous à « Manipulation » dans la section « 4 Avant 
l'installation »

Assurez-vous qu'il y a assez de place pour effectuer 
l'installation.
Réglez le côté de sortie à un angle approprié vers la 
direction du vent.

B(mm)Unité
4~6kW

8~16kW

Préparez un canal de vidange de l'eau autour de la 
fondation pour évacuer les eaux usées de l'unité.
Si l'eau ne s'écoule pas facilement de l'unité, montez 
l'unité sur une fondation de blocs de béton, etc. (la 
hauteur de la fondation doit être d'environ 100 mm 
(3,93 pouces).
Si vous installez l'unité sur un châssis, veuillez 
installer une plaque étanche (environ 100 mm) sur la 
face inférieure de l'unité afin d'empêcher l'invasion de 
l'eau de dessous.
Lors de l'installation de l'unité dans un endroit 
fréquemment exposé à la neige, accordez une attention 
particulière pour élever la fondation la plus haute possible.

En cas de vent fort et lorsque la direction du vent peut 
être prévue, reportez-vous aux figures ci-dessous pour 
l'installation de l'unité (n'importe laquelle est OK) :

Tournez le côté de sortie d'air vers le mur, la clôture ou 
le paravent de l'immeuble.

Si vous installez l'unité sur un châssis 
du bâtiment, veuillez installer une 
plaque étanche (fourniture sur site) 
(environ 100 mm) sur la face inférieure 
de l'unité afin d'éviter les gouttes d'eau 
de vidange. (Voir l'image à droite).

A(mm)Unité
4~6kW

8~16kW
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Boulon 

Taque en 
caoutchouc 
résistante au 
choc

Terre ou 
toiture 
ferme Sous-sol en béton

Vérifiez la robustesse et le niveau du sol d'installation afin que l'unité ne provoque pas de vibration ou de bruit lors de son 
fonctionnement.

Conformément au dessin de la fondation sur la figure, fixez solidement l'unité à l'aide de boulons de fondation. (Préparez 
quatre jeux, chacun contenant des boulons d'expansion  des écrous et des rondelles qui sont facilement disponibles 
dans le marché.)

Vissez les boulons dans la fondation jusqu'à ce que leur longueur soit à 20 mm de la surface de la fondation.

7.2 Exigences d'installation

(unité : mm)

7.1 Dimensions

7 PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION

Modèle A B C D E F G H I J

4/6kW 1295 397 429

526

760

760

265

270

105

60

225

221

792

945

161 /

4/6 kW (unité : mm)

I

J

I

K
J

B

F
H

C

A

B
C

A

D E
F

H
D EG

G



11

7.4 Espace requis pour l'entretien

7.4.1 En cas d'installation superposée

Il est nécessaire d'installer une ceinture chauffante électrique si l'eau ne peut pas s'écouler par temps froid, même si le 
grand trou de vidange s'est ouvert.

REMARQUE

A(mm)Unité
4~6kW

8~16kW

1) En cas d'obstacles devant la sortie. 2) En cas d'obstacles devant l'entrée d'air.

7.3 Position du trou de vidange

4/6 kW   

Trou de vidange

Ce trou de vidange est 
recouvert d'un bouchon 
en caoutchouc. Si le 
petit trou de vidange ne 
peut pas répondre aux 
exigences de vidange, 
le grand trou de vidange 
peut être utilisé en 
même temps.

Trou de vidange

A
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En cas d'installation de plusieurs unités en connexion latérale par rangée. 

7.4.2 En cas d'installation sur plusieurs rangées (pour une utilisation sur le toit, etc.) 

Unité A(mm) B1(mm) B2(mm) C(mm)

4~6kW

8~16kW

B2

A

B1

C
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Code  egatnom ed étinU Code  egatnom ed étinU
 elapicnirp étinU 1 11 Réservoir d'eau chaude sanitaire (Fourniture sur site) 

2 11.1  
   

3 SV1 : Vanne 3 voies (Fourniture sur site)   11.2 Serpentin 1, échangeur de chaleur pour la pompe à chaleur  
11.3 Serpentin 2, échangeur de chaleur pour l’énergie solaire  

4.1 Vanne de purge d'air automatique 12 Filtre (Accessoire) 
4.2  Vanne de vidange

P_o : Pompe de circulation à l'extérieur (Fourniture sur site)

 13 Clapet anti-retour (Fourniture sur site)   
4.3   14 Vanne d'arrêt (Fourniture sur site)

4.4   
  

15 Vanne de remplissage (Fourniture sur site) 

5 16 Vanne de vidange (Fourniture sur site)  
6 P_s : Pompe solaire (Fourniture sur site)   17 Tuyau d'entrée d'eau du robinet (Fourniture sur site)  
6.1 Tsolar : Capteur de température solaire (En option) 18 Robinet d'eau chaude (Fourniture sur site)  
6.2 Panneau solaire (fourniture sur site)   19 Collecteur/distributeur (Fourniture sur site)  
7 P_d : Pompe de tuyau ECS (Fourniture sur site) 20 Vanne de dérivation (Fourniture sur site)
8   

  
FHL 
1…n 

Boucle de chauffage par le sol (Fourniture 
sur site)

  

9 AHS Source de chaleur auxiliaire (Fourniture 
sur site)

Interface utilisateur

4 Réservoir d'équilibre (Fourniture sur site)   

10 Vase d'expansion (Fourniture sur site)   

Tbt1 : Capteur de température supérieur 
du réservoir d'équilibre (En option)

Tbt2 : Capteur de température inférieur du 
réservoir d'équilibre (En option)

T5 : Capteur de température du réservoir 
d'eau sanitaire (Accessoire)

T1 : Capteur de température de débit 
d'eau total (En option)

TBH : Réchauffeur d'appoint du réservoir 
d'eau chaude sanitaire (Fourniture sur site)

8.1 Application 1

Les exemples d'application donnés ci-dessous sont uniquement à titre d'illustration.

8 APPLICATIONS TYPIQUES

Extérieur

Intérieur

3
5

6 7

8

4

4.2

4.1

10

13

18

11.2

11

11.3

11.1
13

17

FHL1 FHL2 FHLn

19

20

1
4.3

6.1

9

AHS

13

16

2

Modbus

15

1614
12

14

6.2





5

5

 

5

4

4.2

4.1

10

FHL1 FHL2 FHLn

191

RT2 RT3

21
RT4

RT5

RT7 RT6

RT8

RT1

Modbus

151412
14

16

2

16
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Code  egatnom ed étinU Code  egatnom ed étinU
 elapicnirp étinU 1   

    2
 

Interface utilisateur
16

 

Vanne de vidange (Fourniture sur site)

4
 

Réservoir d'équilibre (Fourniture sur site)
  

19

 

Collecteur/distributeur

 4.1
 

Vanne de purge d'air automatique
20

 

Vanne de dérivation (Fourniture sur site)

4.2 Vanne de vidange
 

21
 

Carte de transfert de thermostat (Fourniture sur site)
SV2 : Vanne 3 voies (Fourniture sur site)

5 P_o : Pompe de circulation à l'extérieur 
(Fourniture sur site)

 

RT 1…7 Thermostat d'ambiance basse tension
22

 
RT8

 
Thermostat d'ambiance haute tension

 
10 Vase d'expansion (Fourniture sur site)

FHL 
1…n

 

Boucle de chauffage par le sol (Fourniture 
sur site)

 

12 Filtre (Accessoire)

FCU 
1...n

Ventilo-convecteur (Fourniture sur site)14 Vanne d'arrêt (Fourniture sur site)

Chauffage de l'espace
Le mode de refroidissement ou de chauffage est réglé via le thermostat d'ambiance, la température de l'eau est réglée sur 
l'interface utilisateur.
1) Lorsqu'un « CL » de tous les thermostats se ferme, le système est réglé en mode de refroidissement.
2) Lorsqu'un « HL » de tous les thermostats se ferme et que tous les « CL » s'ouvrent, le système est réglé en mode de chauffage.

Fonctionnement de la pompe de circulation 
1) Lorsque le système est en mode de refroidissement, ce qui signifie qu’un « CL » de tous les thermostats se ferme, SV2 reste
en ARRÊT, et P_o commence à fonctionner.
2) Lorsque le système est en mode de chauffage, ce qui signifie un ou plusieurs « HL » se ferment et tous les « CL » s’ouvrent,
SV2 reste en MARCHE, et P_o commence à fonctionner.

8.2.2 Contrôle du réglage de mode

Extérieur

Intérieur

4

4.2

4.1

10

1

FCU1 FCUnFCU2

FHL1 FHL2 FHLn

19

19
20

5

22

M

RT2 RT3

21
RT4

RT5

RT7 RT6

RT8

RT1

2

17
15

16
1412

14

16
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Chauffage de l'espace
La zone1 peut fonctionner en mode de refroidissement ou de chauffage, tandis que la zone2 ne peut fonctionner qu'en 
mode de chauffage ; Lors de l'installation, pour tous les thermostats de la zone1, seules les bornes H et L doivent être 
connectées. Pour tous les thermostats de la zone2, seules les bornes C et L doivent être connectées.
1) Le MARCHE/ARRÊT de la zone1 est contrôlé par les thermostats d'ambiance de la zone1. Lorsqu'un « HL » des
thermostats de la zone1 se ferme, la zone1 est en MARCHE. Lorsque tous les « HL » se ferment, la zone1 est en
ARRÊT. La température cible et le mode de fonctionnement sont réglés sur l'interface utilisateur.
2) En mode de chauffage, le MARCHE/ARRÊT de la zone2 est contrôlé par les thermostats d'ambiance de la zone2.
Lorsqu'un « CL » de tous les thermostats de la zone2 se ferme, la zone2 est en MARCHE. Lorsque tous les « CL » s’ouvrent,
le zone2 est en ARRÊT. La température cible est réglée sur l'interface utilisateur ; La zone 2 ne peut fonctionner qu'en mode
de chauffage. Lorsque le mode de refroidissement est réglé sur l'interface utilisateur, la zone2 reste en ARRÊT.

Fonctionnement de la pompe de circulation 
Lorsque la zone 1 est en MARCHE, P_o commence à fonctionner. Lorsque la zone 1 est en ARRÊT, P_o cesse de fonctionner.
Lorsque la zone 2 est en MARCHE, SV3 bascule entre MARCHE et ARRÊT selon le TW2 réglé, P_C reste en MARCHE. 
Lorsque la zone 2 est en ARRÊT, SV3 est en ARRÊT, P_c cesse de fonctionner.
Les boucles de chauffage par le sol nécessitent une température d'eau inférieure en mode chauffage par rapport aux 
radiateurs ou au ventilo-convecteur. Pour atteindre ces deux points de consigne, une station de mélange est utilisée 
pour s'adapter à la température de l'eau en fonction des besoins des boucles de chauffage au sol. Les radiateurs sont 
directement connectés au circuit d'eau de l'unité et les boucles de chauffage par le sol se trouvent après la station de 
mélange. La station de mélange est contrôlée par l'unité.

MISE EN GARDE
1) Assurez-vous de connecter correctement les bornes SV2/SV3 dans le contrôleur filaire. Veuillez vous référer à 9.7.6/2)
pour la vanne 3 voies SV1, SV2, SV3.
2) Le thermostat se connecte aux bornes appropriées et assurez-vous de configurer correctement le THERMOSTAT
AMBI dans le contrôleur filaire. Le câblage du thermostat d'ambiance doit suivre la méthode A/B/C comme décrit dans
9.7.6 « Raccordement pour d'autres composants/6) Pour le thermostat d'ambiance ».

8.2.3 Contrôle de double zone 

Extérieur

Intérieur

Code Unité de mont age Code Unité de monta ge
 elapicnirp étinU 1 19 Collecteur/distribut  eur (F  ourniture s ur site)

2 Interface utilisateur  21 Carte de transfert de thermostat ( En option)
4 Réservoir d'  équilibre  (Fournit ure sur site) 2 3 Station de mélange  (F ourniture  sur site)

1 .4 Vanne de purge d'air au tomatique 2 3.1 SV3 : V anne de mélange  (Fourniture  sur site)
4.2 Vanne de vidan ge 23. 2 P_c : pompe de circulation  de zone 2 (Fournit ure sur site)
5 P_o : Pompe de circulation de  zone 1 

(Fourniture sur site)
 7…1 TR Thermo stat d'ambian ce basse t ension 

(Fournit  ure sur site)

10 Vase d'expansion (Fourniture sur site) RT8 Thermostat d'ambiance hau te tension (Fourniture sur site)
12  ) eriosseccA( ertliF Tw2 Capteur de température de débit d'eau 

de zone 2 ( En option)

14 Vanne d'arrêt ( Fourni ture sur  site) FHL Boucle de chauffage par le sol (F ourniture 
sur site)1…n 

15  Vanne de remplissage (Fourniture sur site) RAD. Radiateur (Fourniture sur  site)
1...n 

16 Vanne de vidange  (F  ourniture s ur site)

 

4

4.2

4.1

10

FHL1 FHL2 FHLn

19Tw223

23.123.2

5

RAD.1

RAD.2

RAD.n

ZONE1

ZONE2

RT2 RT3

21
RT4

RT5

RT7 RT6

RT8

RT1

2

Modbus

15
 161412

14

16

1
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8.3 Système en cascade

REMARQUE

1) La zone 2 ne peut fonctionner qu'en mode de chauffage. Lorsque le mode de refroidissement est réglé sur l'interface
utilisateur et que la zone1 est en ARRÊT, « CL » dans la zone2 se ferme, le système reste en ARRÊT. Lors de
l'installation, le câblage des thermostats de la zone 1 et zone 2 doit être correct.
2) La vanne de vidange doit être installée à la position la plus basse du système de tuyauterie.

Code Unité de montage Code Unité de montage

Vanne de remplissage

P_O : Pompe de circulation à
l'extérieur (Fourniture sur site)

P_S : Pompe solaire 
(Fourniture sur site)

Tsolar : Capteur de tempéra-
ture solaire (En option)

Panneau solaire (fourniture 
sur site)

P_D : Pompe de tuyau ECS
(Fourniture sur site)

Code Unité de montage

Réservoir d'eau chaude sanitaire
(Fourniture sur site)

ud tnioppa'd ruef fuahcéR : HBT
réservoir d'eau chaude sanitaire

Serpentin 1, échangeur de 
chaleur pour la pompe à chaleur

Serpentin 2, échangeur de 
chaleur pour l’énergie solaire

Filtre (Accessoire)

Clapet anti-retour (Fourniture 
sur site)

Vanne d'arrêt (Fourniture sur 
site)

Tuyau d'entrée d'eau du 
robinet (Fourniture sur site)

Robinet d'eau chaude 
(Fourniture sur site)

Unité maître

Unité esclave

Interface utilisateur

 erutinruoF( seiov 3 ennaV : 1VS
sur site)

Réservoir d'équilibre (Fourniture 
sur site)

Vanne de purge d'air automatique

Vanne de vidange

Tbt1 : Capteur de température  
supérieur du réservoir d'équilibre 
(En option)

Tbt2 : Capteur de température 
inférieur du réservoir d'équilibre 
(En option)

T5 : Capteur de température du
réservoir d'eau sanitaire (Accessoire)

Vase d'expansion (Fourniture sur 
site)

T1 : Capteur de température de 
débit d'eau total (En option)





3.

1.
5.15

2.

3.

4.

5.

8.4 Exigence de volume du réservoir d’équilibre 

REMARQUE

MISE EN GARDE

4/6kW 8/10/12/14/16kW
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les pièces du circuit d'eau.

par un technicien agréé et doit se conformer aux lois et réglementations locales.

：

Intérieur

La longueur maximale autorisée du câble de thermisteur est de 20 m. Il s'agit de la distance maximale autorisée entre le réservoir 
d'eau chaude sanitaire et l'unité (uniquement pour les installations avec un réservoir d'eau chaude sanitaire). La longueur du câble 
de thermisteur fourni avec le réservoir d'eau chaude sanitaire est de 10 m. Pour optimiser l'efficacité, nous vous recommandons 
d'installer la vanne 3 voies et le réservoir d'eau chaude sanitaire le plus près possible de l'unité.

Interface utilisateur (accessoire)

5

4

4.2

4.1

10

FHL1 FHL2 FHLn

19

201

15

161412

14
Modbus

16

2



1,0
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Un commutateur principal ou d'autres moyens de débranchement ayant une séparation de contact sur tous les pôles 
doit être intégré dans le câblage fixe conformément aux lois et réglementations locales. Coupez l'alimentation 
électrique avant d'effectuer les connexions. Utilisez uniquement des fils de cuivre. Ne serrez jamais des câbles groupés 
et assurez-vous qu'ils ne sont pas en contact avec la tuyauterie et des arêtes vives. Assurez-vous que aucune pression 
extérieure est appliquée aux raccords de borne. Le câblage sur site et les composants doivent être effectués par un 
électricien agréé et doivent se conformer aux lois et réglementations locales.

Le câblage sur site doit être effectué conformément au schéma de câblage fourni avec l'unité et aux instructions 
données ci-dessous.

Assurez-vous d'utiliser une alimentation dédiée. N'utilisez jamais une alimentation partagée par un autre appareil.

Assurez-vous de faire une mise à la terre. Ne reliez pas l'unité à la terre sur un tuyau utilitaire, un parasurtenseur ou 
une mise à la terre du téléphone. La mise à la terre inappropriée peut entraîner un choc électrique.

Veillez à installer un disjoncteur de fuite à la terre (30 mA). L'inobservation de cela peut provoquer un choc électrique.

Veillez à installer les fusibles nécessaires ou des disjoncteurs.

AVERTISSEMENT

9.7.2 Aperçu de câblage

Le disjoncteur de défaut terre doit être un disjoncteur de type de haute vitesse de 30 mA (<0,1 s).

REMARQUE

Cette unité est équipée d'un inverseur. L'installation d'un condensateur d'avancement de phase non seulement réduira 
l'effet d'amélioration du facteur de puissance, mais peut également provoquer un échauffement anormal du condensateur 
en raison des ondes à haute fréquence. N'installez jamais un condensateur d'avancement de phase car cela pourrait 
provoquer un accident.

L'illustration ci-dessous donne un aperçu du câblage sur site nécessaire entre plusieurs pièces de l'installation. 

Fixez le câblage électrique avec des attaches de câble de sorte qu'il ne soit pas en contact avec la tuyauterie, en particulier 
sur le côté à haute pression.

Assurez-vous que aucune pression extérieure n'est appliquée aux raccords de borne.

Lors de l'installation du disjoncteur de défaut terre, assurez-vous qu'il est compatible avec l'inverseur (résistant à la haute 
fréquence du bruit électrique) pour éviter l'enclenchement inutile du disjoncteur de défaut terre.

Fixez les câbles de sorte que les câbles ne sont pas en contact avec les tuyaux (en particulier sur le côté de haute pression).

9.7.1 Précautions sur le travail de câblage électrique

9.6 Isolation de la tuyauterie d'eau

9.7 Câblage sur site

Le circuit d'eau complet, y compris toute la tuyauterie d'eau, doit être isolé pour éviter la condensation pendant le 
fonctionnement de refroidissement et la réduction de capacité du chauffage et du refroidissement, ainsi que le gel sur la 
tuyauterie d'eau à l'extérieur pendant l'hiver. Le matériau isolant doit au moins avoir un degré de résistance au feu B1 et est 
conforme à toutes les lois applicables. L'épaisseur des matériaux d'étanchéité doit être d'au moins 13 mm avec une 
conductivité thermique de 0,039 W/mK, afin d'éviter le gel sur la tuyauterie d'eau à l'extérieur.

Si la température ambiante extérieure est supérieure à 30°C et l'humidité relative est supérieure à 80%, l'épaisseur des 
matériaux d'étanchéité doit être d'au moins 20 mm afin d'éviter la condensation sur la surface du joint d'étanchéité.



Article

Câble de thermostat d'ambiance

Câble de commande de la pompe solaire

 de conducteurs s

2

5

2 

2 

2
2

2

1 CA 200mA

200mA2 CA

CA 200mA(a)

200mA(a)

200mA(a)
200mA(a)

200mA(a)

200mA(a)

200mA(a)

CA

5 CA
CA

7 CA
8 CA

CA

Code  

（ ）

（ ） 
o

(

Code
（ ）

（ ）

( )

Contacteur

Source de courant

A G

C

(a) Section de câble minimale AWG18 (0,75 mm2).
(b) Le câble de thermisteur est livré avec l'unité : si le courant de la charge est important, un contacteur CA est nécessaire.

1

2

5

7

8

6

4

H
25T

D

A

K

K

K

K

J

G
E

L

L

9

B

CN11 CN7 CN30

1
 A

2
  B

3
  X

4
  Y

5
  E

6
  P

7
  Q

8
  E

9
 H1

10
 H2

25
HT
29

N
30

R1
31

DFT1
32

DFT2

26
R2

27
AHS1

28
AHS2

1
SL1

2
SL2

3
  C

4

TBH

5
  

N

6
1ON

7
1OFF

8
P_o

9

  N

10
 

11
  

N

12
 

24
 3OFF

23
  N

21
   N

20
IBH1

19
 

1813
H

14
  L1
15
   N

16
P_c

17
 N

22
P_s2ON 2OFF P_d

3ON

3

M

F

C

I





Fixez le câblage comme indiqué sur l'image ci-dessous.

Installez les câbles et fixez fermement le couvercle de sorte qu’il s’y adapte correctement.
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Le disjoncteur de défaut terre doit être un disjoncteur de type de haute vitesse de 30mA (<0,1 s). Veuillez utiliser un fil blindé à 3 âmes. 
La valeur par défaut du réchauffeur de secours est l'option 3 (pour le réchauffeur de secours 9 kW). Si un réchauffeur de 
secours 3 kW ou 6 kW est nécessaire, veuillez demander à l'installateur professionnel de changer le commutateur Dip de S1 
sur l'option 1 (pour le réchauffeur de secours 3 kW) ou l'option 2 (pour le réchauffeur de secours 6 kW), voir 10.1.1 RÉGLAGE 
DES FONCTIONS.
Les valeurs indiquées sont des valeurs maximales (voir les données électriques pour les valeurs exactes).

ALIMENTATION DE L'UNITÉ
1-phase

L N

L N

LPS

FU
S

IB
LE

ALIMENTATION DE L'UNITÉ
3-phase

LPS

FU
S

IB
LE

L1 NL2 L3

L3 NL2L1

ALIMENTATION DE L'UNITÉ
3-phase

LPS

FU
S

IB
LE

L1 NL2 L3

L3 NL2L1

ALIMENTATION DE L'UNITÉ
1-phase

L N

LPS

FU
S

IB
LE

9.7.5 Retrait du couvercle du coffret électrique 

REMARQUE

Unité 4kW 6kW 8kW 10kW 12kW 14kW 16kW 12kW 3-PH 14kW 3-PH 16kW 3-PH

18 18 19 19 30 30 30 14 14 14

Taille du fil (mm2) 4,0 4,0 4,0 4,0 6,0 6,0 6,0 2,5 2,5 2,5

Unité 8kW 10kW 12kW 14kW 16kW 12kW 3-PH 14kW 3-PH 16kW 3-PH

32 32 43 43 43 27 27 27

8,0 8,0 10,0 10,0 10,0 4,0 4,0 4,0

1-phase 8-16kW et 3-phase 12-16kW standard avec réchauffeur de secours 9kW (3-phase) 

Unité 4kW 6kW 8kW 10kW 12kW 14kW 16kW 12kW 3-PH 14kW 3-PH 16kW 3-PH

31 31 32 32 43 43 43 27 27 27

6,0 6,0 8,0 8,0 10,0 10,0 10,0 4,0 4,0 4,0

1-phase 4-16kW et 3-phase 12-16kW standard avec réchauffeur de secours 3kW (1-phase)

1-phase 4-16kW standard et 3-phase 12-16kW standard 

MCA : Amps de circuit min. (A)
TOCA : Ampère de surintensité totale (A)
MFA : Ampère du fusible max. (A)
MSC : Ampère de démarrage max. (A)
RLA : Dans des conditions d’essai nominales de refroidissement ou de chauffage, l’ampère 
d'entrée du compresseur où MAX. Hz peut fonctionner Ampère à charge nominale (A)
KW : Puissance nominale du moteur
FLA : Ampère à pleine charge (A)  

Protecteur contre la 
surintensité 

maximale (MOP) (A)

Protecteur contre la 
surintensité 

maximale (MOP) (A)

Protecteur contre la 
surintensité 

maximale (MOP) (A)

Taille du fil (mm2)

Taille du fil (mm2)

REMARQUE





......



Signal de dégivrage 
ou d'alarme





：

：



：

：
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KM2

7 5 3 1 A1

A2

2 4 6 8

  

CN11

25 26 1 2 3 4 5
6 7 8 9 10

CN7 CN30

27 28

29 30 31 32
10

22 SW9

2. Lorsque le signal EVU est activé, et que le signal SG est désactivé, 
tant que le mode ECS est défini comme étant valide et que le mode 
est activé, la pompe à chaleur fonctionnera en priorité en mode ECS. 

3. Lorsque le signal EVU est désactivé et que le signal SG est activé, 
l'unité fonctionne normalement.

1. Lorsque les signaux EVU et SG sont activés, tant que le mode ECS 
est défini comme étant valide, la pompe à chaleur fonctionnera en 
priorité en mode ECS et la température de réglage du mode ECS 

est désactivé.

SMART GRID

92 03 32

25 26 27 28

31 7

12119 01

18

875

4222 32

1 2

13

3 4 6

2014 15 17 1916 21 6 8 9 10

54 3 2 1

CN4CN22

CN5

S3

DIS1

CN24

CN1

CN2

CN6CN8
CN13
CN15

CN16

CN18

CN28

S2

CN42

CN21

S1

S4

CN11 CN7

CN17

CN
19

CN30

CN35

CN
14

CN31

CN36

CN25

CN29

CN40

CN41

CL
CO

MH
T

EV
U

SG

CN32

11) Pour le réseau intelligent (SMART GRID) :

L'unité a une fonction de réseau intelligent, il y a deux ports 
sur PCB pour connecter le signal SG et le signal EVU comme 
suit :

a) Procédure

Branchez le câble aux bornes appropriées, comme
indiqué dans l'image

Fixez le câble avec les attaches de câble aux fixations
d'attache de câble pour assurer la décharge de
traction.

Type de signal du port de contrôle

Tension

Courant de fonctionnement maximal (A) 

Taille du câble (mm2)

Type 2

220-240VAC

0,2

0,75

Alimentation électrique

10) Pour la pompe de circulation à l'extérieur P_o :

Type de signal du port de contrôle

Tension

Courant de fonctionnement maximal (A) 

Taille du câble (mm2)

Type 1

220-240VAC

0,2

0,75

4. Lorsque les signaux EVU et SG sont désactivés, l'unité fonctionne 
comme suit : l'unité ne fonctionne pas en mode ECS, et le TBH n'est 
pas valide, la fonction de désinfection n'est pas valide. Le temps de 
fonctionnement maximum pour le refroidissement/chauffage est « HR 
FONC SG », puis l'unité se met à l'arrêt.



cours du démarrage initial et lorsque la température de l'eau est est important que l'eau est 
de cela peut la des planchers en béton à cause du changement 

la température de consigne de débit d'eau la plus basse peut réduite à une valeur comprise entre 

0

l'adresse 
actuelle

adresses de toutes 
les unités esclaves

adresse

Réservé

interrupteurs et sont situés sur la carte de commande principale du module de 

1/1= IBH (Contrôle en trois 
étapes)

Valeurs 
d'usine par 
défaut

Valeurs 
d'usine par 
défaut

Valeurs 
d'usine par 
défaut

Se référer 
au schéma 
de câblage 
à commande 
électrique

Se référer 
au schéma 
de câblage 
à commande 
électrique

Se référer 
au schéma 
de câblage 
à commande 
électrique

Le démarrage 
de la pompe_o 
après 24 
heures sera 
invalide

Le démarrage 
de la pompe_o 
après 24 
heures sera 
valide

IBH pour ECS 
= valide

IBH pour 
ECS = 
invalide





Les valeurs de température affichées sur le contrôleur filaire (interface utilisateur) sont en °C.



1.4 PUMP_D

1.14 T5S_DISINFECT

1.21 FON DI POMP ECS

1.19 HR FONC POMP ECS
1.20 HR FONC POMPE

17. ENS.ADRESSE HMI







VANNE 3 VOIES 1
VANNE 3 VOIES 2
PUMP_I
PUMP_O
PUMP_C

ON/OFF

ON/OFF
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T1s+dT1s
T1s

Compresseur

Pompe

t_interval_H

OFF
ON

OFF
ON

t_firstFH

t

Lorsque le curseur est sur FAIRE LE PRÉCHAUFFAGE 
POUR LE SOL, utilisez   pour faire défiler le curseur 
sur OUI et appuyez sur     . La page suivante s'affichera :

Utilisez   pour faire défiler et appuyez sur  pour 
entrer.
Lors de la première utilisation de l'unité, de l'air peut rester 
dans le système d'eau, ce qui peut provoquer des 
dysfonctionnements pendant le fonctionnement. Il est 
nécessaire d'exécuter la fonction de purge d'air pour libérer 
l'air (assurez-vous que la vanne de purge d'air est ouverte).
Si PRÉCHAUF POUR LE SOL est sélectionné, appuyez 
sur     , et la page suivante s'affichera :

Accédez au          >  POUR RÉPARATEUR>12.FONCT. 
SPÉCIALE.
Avant le chauffage par le sol, si une grande quantité d'eau 
reste sur le sol, le sol peut être déformé ou même se 
rompre pendant le fonctionnement du chauffage par le 
sol. Afin de protéger le sol, le séchage du sol est 
nécessaire, au cours duquel la température du sol doit 
être progressivement augmentée.

ENTRE

12 FONCT. SPÉCIALE
12.1 PRÉCHAUF POUR LE SOL

12.2 SÉCHAGE DU SOL

12.1 PRÉCHAUF POUR LE SOL

30°C

72 HEURES

AJUSTE

T1S

t_fristFH

ENTRE SORTIE

Utilisez   pour faire défiler le curseur sur OUI et appuyez 
sur     , le préchauffage pour le sol sera désactivé.
Le fonctionnement de l'unité pendant le préchauffage 
pour le sol est décrit dans l'image ci-dessous :

Pendant le préchauffage pour le sol, tous les boutons 
sauf  sont invalides. Si vous souhaitez désactiver le 
préchauffage pour le sol, appuyez sur    .
La page suivante s'affichera :

12.1 PRÉCHAUF POUR LE SOL 
Le Préchauffage pour le sol 
fonctionne pendant 25 minutes.
La température de débit d'eau 
est de 20°C.

CONFIRM

12.1 PRÉCHAUF POUR LE SOL
Désactivez la fonction préchauffage 
pour le sol?

CONFIRM

NON OUI

12.2 SÉCHAGE DU SOL

01-01-2019

AJUSTE

DATE DE DÉBUT

ENTRE SORTIE

12 FONCT. SPÉCIALE
Activez les paramètres et la 
« FONCTION SPÉCIALE » ?

CONFIRM

NON OUI

Si SÉCHAGE DU SOL est sélectionné, appuyez sur     , 
et la page suivante s'affichera :

12.2 SÉCHAGE DU SOL

TEMPS DE RÉCHAUFFEMENT(t_DRYUP) 8 jours

durée（t_HIGHPEAK） 5 jours

TEMP. TEMPS D'ARRÊT（t_DRYDOWN） 5 jours

TEMPÉRATURE DE POINTE.（T_DRYPEAK）45°C

HEUR DÉBUT 15 :00

AJUSTE

          
        

        
       

      
        



 
     

       
   

        

 

 

 

      
      

     

 

 

  

LIMITATION D'ENTRÉE DE PUISSANCE

 

15. ENTRÉE DÉFI

15.6 Ta

15.7 Ta-adj

15.8 ENTR.SOLAIR

15.9 LONG. F-TUYAU

15.10 RT/Ta_PCB

HMI

-2℃

NON

<10m

NON

15. ENTRÉE DÉFI

15.11 PUMP_I MODE SILENC

15.12 DFT1/DFT2                DÉGIVRAGE

NON

15.1 M1 M2

15.3 Tw2

17.2 ADRESS HMIPOUR BMS

17.3 BIT D'ARRÊT

17.1 ENS HMI

17. ENS.ADRESSE HMI

ENS.ADRESSE HMI
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La valeur de la différence entre Twout et T5 en mode ECS

30

50



3.1 MODE CHAU Activer ou désactiver le mode chauffage 1 0 1 1 /

Le temps de rafraîchissement des courbes climatiques 
pour le mode chauffage3.2 t_T4_FRESH_H 0,5 0,5 6 0,5 heure

La température ambiante maximale de fonctionnement 
pour le mode chauffage3.3 T4HMAX 25 20 35 1 ºC

3.4 T4HMIN La température ambiante minimale de fonctionnement 
pour le mode chauffage -15 -25 30 1 ºC

3.5 dT1SH La différence de température pour le démarrage de 
l'unité (T1)

5 2 20 1 ºC

La différence de température pour le démarrage de 
l'unité (Ta)3.6 dTSH 2 1 10 1 ºC

3.7 t_INTERVALLE_ CHALEUR l'heure de démarrage cet intervalle du compresseur 
en mode CHALEUR 5 5 5 1

La température réglée 1 des courbes climatiques pour le 
mode chauffage3.8 T1SetH1 35 25 65 1 ºC

3.9 T1SetH2 La température réglée 2 des courbes climatiques pour le 
mode chauffage 28 25 65 1 ºC

3.10 T4H1 La température ambiante 1 des courbes climatiques pour 
le mode chauffage -5 -25 35 1 ºC

3.11 T4H2 La température ambiante 2 des courbes climatiques pour 
le mode chauffage 7 -25 35 1 ºC

Le type de fin de zone 1 pour le mode chauffage : 0=FCU 
(ventilo-convecteur), 1=RAD. (Radiateur), 2=FLH (chauffage par le sol)3.12 ZONE1 H-ÉMISSION 1 0 2 1 /

Le type de fin de zone 2 pour le mode chauffage : 0=FCU 
(ventilo-convecteur), 1=RAD. (Radiateur), 2=FLH (chauffage par le sol)3.13 ZONE2 H-ÉMISSION 2 0 2 1 /

3.14 t_DELAY_PUMP 2 0,5 20 0,5 MIN

La température ambiante minimale de fonctionnement 
pour le refroidissement en mode Auto4.1 T4AUTOCMIN 25 20 29 1 ºC

La température ambiante maximale de fonctionnement 
pour le chauffage en mode Auto4.2 T4AUTOHMAX 17 10 17 1 ºC

5.1 TEMP. DÉBIT EAU Activer ou désactiver la TEMP. DÉBIT EAU : 0=NON, 1=OUI 1 0 1 1 /

5.2 TEMP.AMBI Activer ou désactiver la TEMP. AMBI : 0=NON, 1=OUI 0 0 1 1 /

Activez ou désactivez la DOUBLE ZONE DU 
THERMOSTAT D'AMBIANCE : 0=NON, 1=OUI5.3 DOUBLE ZONE 0 0 1 1 /

Le style du thermostat d'ambiance : 0=NON, 
1=RÉG.MODE, 2=UNE ZONE, 3=DOUBLE ZONE6.1 THERMOSTAT AMBI 0 0 3 1 /

La différence de température entre T1S et T1 pour 
démarrer le réchauffeur de secours7.1 dT1_IBH_ON 5 2 10 1 ºC

7.2 t_IBH_DELAY La durée de fonctionnement du compresseur avant le 
démarrage du premier réchauffeur de secours 30 15 120 5 MIN

7.3 T4_IBH_ON La température ambiante pour démarrer le réchauffeur de secours -5 -15 30 1 ºC
La différence de température entre T1S et T1 pour 
activer la source de chauffage supplémentaire7.4 dT1_AHS_ON 5 2 20 1 ºC

La durée de fonctionnement du compresseur avant le 
démarrage de la source de chauffage supplémentaire7.5 t_AHS_DELAY 30 5 120 5 MIN

La température ambiante pour démarrer la source de 
chauffage supplémentaire7.6 T4_AHS_ON -5 -15 30 1 ºC

7.7 IBH_LOCATE Emplacement d'installation IBH/AHS BOUCLE TUYAU=0 ; RÉSV. TAMPON=1 0 0 0 0 ºC

7.8 P_IBH1 Entrée de puissance d’IBH1 0 0 20 0,5 kW

7.9 P_IBH2 Entrée de puissance d’IBH2 0 0 20 0,5 kW

7.10 P_TBH Entrée de puissance de TBH 2 0 20 0,5 kW

8.1 T1S_H.A_H La température cible de sortie d'eau pour le chauffage de 
l'espace en mode vacances parti. 25 20 25 1 ºC

8.2 T5S_H.A_DHW La température cible de sortie d'eau pour le chauffage de 
l'eau chaude sanitaire en mode vacances parti 25 20 25 1 ºC

12.1 PRÉCHAUFFAGE La température réglée de sortie d'eau lors du premier 
préchauffage du solPOUR LE SOL T1S 25 25 35 1 ºC

12.3 t_FIRSTFH Le temps dure pour le préchauffage du sol 72 48 96 12 HEUR

60

MIN



12.4 t_DRYUP Le jour pour l'échauffement pendant le séchage du sol 8 4 15 1 JUR

12.5 t_HIGHPEAK Les jours consécutifs à haute température pendant 
le séchage du sol 5 3 7 1 JUR

12.6 t_DRYD Le jour où la température baisse pendant le séchage 
du sol 5 4 15 1 JUR

12.7 T_DRYPEAK La température max. cible de débit d'eau pendant le 
séchage du sol 45 30 55 1 °C

Heure : 
l'heure 

12.8 HEUR DÉBUT L'heure de début du séchage du sol actuelle (pas 
à l'heure +1, 00 :00 23 :30 1/30 h/min

à l'heure +2) 
Minute : 00

12.9 DATE DÉBUT La date de début du séchage du sol La date 
actuelle 1/1/2000 31/12/2099 01/01/2000 j/m/a

Activez ou désactivez le mode de refroidissement/chauffage 
à redémarrage automatique. 0=NON,1=OUI13.1 REDÉMAR AUTO MODE 

FROID/CHAUD 1 0 1 1 /

13.2 REDÉMAR AUTO Activez ou désactivez le mode ECS à redémarrage 
automatique. 0=NON,1=OUI 1 0 1 1 /

EN MODE ECS

14.1 LIMIT. ENTRÉE PUIS. Le type de limitation d'entrée de puissance, 0=NON,
1~8=TYPE 1~8

0 0 8 1 /

15.1 M1 M2 Définir la fonction du commutateur M1M2 ;
0= TÉLÉCOM ON/OFF, 1= TBH ON/OFF, 2= AHS ON/OFF

0 0 2 1 /

15.2 SMART GRID Activer ou désactiver le SMART GRID ;
0=NON, 1=OUI

0 0 1 1 /

15.3 Tw2 Activer ou désactiver T1b(Tw2) ;
0=NON, 1=OUI

0 0 1 1 /

15.4 Tbt1 Activer ou désactiver Tbt1 ;
0=NON, 1=OUI

0 0 1 1 /

15.5 Tbt2 Activer ou désactiver Tbt2 ;
0=NON, 1=OUI

0 0 1 1 /

15.6 Ta Activer ou désactiver Ta ;
0=NON, 1=OUI

0 0 1 1 /

15.7 Ta-adj La valeur corrigée de Ta sur la commande filaire -2 -10 10 1
Choisir ENTR.SOLAIR ; 
0=NON, 1=CN18Tsolar, 2=CN11SL1SL215.8 ENTR.SOLAIR 0 0 2 1 /

15.9 LONG. F-TUYAU
Choisir la longueur totale du tuyau de liquide 
(LONG. F-TUYAU) ; 0 0 1 1 /

15.10 RT/Ta_PCB Activer ou désactiver RT/Ta_PCB ; 0=NON, 1=OUI 0 0 1 1 /

16.1 PER_START Pourcentage de démarrage de plusieurs unités 10 10 100 10 %

16.2 TIME_ADJUST Temps de réglage de l'ajout et de la suppression d'unités 5 1 60 1 MIN

16.3 RÉINI. ADRESSE Réinitialiser le code d'adresse de l'unité FF 0 15 1 /

17.1 ENS HMI Choisir l’HMI ;
0=MAÎTRE,1=ESCLAVE

0 0 1 1 /

17.2 ADRESS HMIPOUR BMS Définir le code d'adresse HMI pour BMS 1 1 16 1 /

1 1 2 1 /
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15.11 PUMP_I MODE SILENC Activer ou désactiver PUMPI MODE SILENC
0=NON, 1=OUI 0 0 1 1 /

1 1 /15.12 0 0DFT1/DFT2 DFT1/DFT2 fonction du port : 0 = DÉGIVRAGE 
1 = ALARME

17.3 BIT D'ARRÊT Bit d’arrêt HMI

15.12 DFT1/DFT2 Fonction d'ALARME ne peut être valide que si la version du logiciel de l'unité intérieure est supérieure à V99.

REMARQUE









、
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14.2 Spécifications électriques

1-phase 4/6/8/10/12/14/16kW 3-phase 12/14/16kW

Unité standard (alimentation via l'unité)

Alimentation électrique

Courant de fonctionnement nominal

220-240V~50Hz 380-415V 3N~ 50Hz

Réchauffeur de secours

Alimentation électrique

Courant de fonctionnement nominal
Voir « 9.7.4 Exigences relatives aux dispositifs de sécurité »

Voir « 9.7.4 Exigences relatives aux dispositifs de sécurité »

14 SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

14.1 Généralités

1-phase 1-phase 1-phase 3-phase

4/6 kW 12/14/16 kW

Capacité nominale

Dimensions H×L×P

Poids (sans réchauffeur de secours)

Poids net

Poids brut

Poids (réchauffeur de secours intégré à l'unité) 

Poids net

Poids brut

Raccords

Entrée/sortie d'eau G1"BSP G5/4"BSP G5/4"BSP G5/4"BSP

Évacuation de l'eau
Vase d'expansion

volume

raccord de tuyau

8L 

8 bar

Refroidi par eau Refroidi par eau Refroidi par eau Refroidi par eau
Nombre de vitesses  Vitesse variable Vitesse variable Vitesse variable Vitesse variable

3 bar 

+12~+65°C

refroidissement 

Plage de fonctionnement - côté air

chauffage

+5~+25°C

-25~35°C

refroidissement -5~43°C
eau chaude sanitaire par 
pompe à chaleur -25~43°C

Pression de service 
maximale (PSM)
Pompe

Type

Circuit d'eau de la soupape 
de décharge de pression

Plage de fonctionnement - côté eau

chauffage 

8/10 kW 12/14/16 kW

Reportez-vous aux Données Techniques

Dimensions de l’emballage
 H×L×P

718×1295×429 mm 865×1385×526 mm 865×1385×526 mm 865×1385×526 mm

86 kg 105 kg 129 kg 144 kg

107 kg 132 kg 155 kg 172 kg

134 kg91 kg 110 kg 149 kg

160 kg112 kg 137 kg 177 kg

1375*885*475 mm 1465*1035*560 mm 1465*1035*560 mm 1465*1035*560 mm
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15 INFORMATIONS SUR LA MAINTENANCE
1) Contrôle de la zone
Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables, des contrôles de sécurité sont
nécessaires pour s'assurer que le risque d'inflammation est minimisé. Pour la réparation du système de réfrigération, les
précautions suivantes doivent être respectées avant d'effectuer des travaux sur le système.

2) Procédure de travail
Les travaux doivent être effectués selon une procédure contrôlée afin de minimiser le risque de présence de gaz ou de vapeurs
inflammables pendant les travaux.

3) Zone de travail générale
Tous les agents de maintenance et autres personnes travaillant dans la zone locale doivent être informés de la nature du travail
effectué. Le travail dans des espaces confinés doit être évité. La zone autour de l'espace de travail doit être séparée.
Assurez-vous que les conditions dans la zone ont été sécurisées par le contrôle des matières inflammables.

4) Vérification de la présence de réfrigérant
La zone doit être vérifiée avec un détecteur de réfrigérant approprié avant et pendant le travail afin de s'assurer que le
technicien est au courant des atmosphères potentiellement inflammables. Assurez-vous que le matériel de détection de fuite
utilisé est adapté à une utilisation avec des réfrigérants inflammables, c’est-à-dire absence d'étincelle, étanchéité adéquate ou
sécurité intrinsèque.

5) Présence d'extincteur
Si un travail à chaud doit être effectué sur l’équipement de réfrigération ou sur toute pièce associée, un équipement d’extinction
approprié doit être disponible. Il doit y avoir un extincteur à poudre ou à CO2 à côté de la zone de charge.

6) Absence de source d'inflammation
Aucune personne effectuant des travaux en relation avec un système de réfrigération impliquant l'exposition de tuyauteries
contenant ou ayant contenu des réfrigérants inflammables ne doit utiliser des sources d'inflammation de manière à présenter
un risque d'incendie ou d'explosion. Toutes les sources d'inflammation potentielles, y compris la cigarette, doivent être
suffisamment éloignées du site d'installation, de réparation, de retrait et d'élimination, au cours duquel le réfrigérant
inflammable peut éventuellement être libéré dans l'espace environnant. Avant le début des travaux, la zone autour de
l’équipement doit être inspectée pour s’assurer qu’il n’y a pas de dangers inflammables ou de risques d’inflammation. Les
panneaux INTERDIT DE FUMER doivent être affichés.

7) Zone ventilée
Assurez-vous que la zone est à l'air libre ou qu'elle est suffisamment ventilée avant de pénétrer dans le système ou d'effectuer 
tous travaux. La ventilation doit persister au cours des travaux. La ventilation doit disperser en toute sécurité tout réfrigérant 
libéré et de préférence le rejeter à l’extérieur dans l’atmosphère.

8) Contrôle de l'équipement de réfrigération
Lorsque des composants électriques sont changés, ils doivent être adaptés à leur objectif et aux spécifications correctes. Les
directives d'entretien et de maintenance du fabricant doivent toujours être respectées. En cas de doute, contactez le service
technique du fabricant pour obtenir de l'aide. Les contrôles suivants doivent être appliqués aux installations utilisant des
réfrigérants inflammables.

9) Contrôle des appareils électriques
Les réparations et la maintenance des composants électriques doivent inclure les contrôles de sécurité initiaux et les
procédures d'inspection des composants. S'il existe un défaut susceptible de compromettre la sécurité, aucune alimentation
électrique ne doit être connectée au circuit avant qu'il ne soit traité de manière satisfaisante. Si le défaut ne peut pas être corrigé
immédiatement, mais qu'il est nécessaire de poursuivre le fonctionnement, une solution temporaire adéquate doit être utilisée.
Ceci doit être signalé au propriétaire de l'équipement afin que toutes les parties soient informées.

Les contrôles de sécurité initiaux doivent inclure :

La taille de la charge correspond à la taille de la pièce dans laquelle les pièces contenant le réfrigérant sont installées.

Les appareils de ventilation et les sorties fonctionnent correctement et ne sont pas obstrués.

Si un circuit de réfrigération indirect est utilisé, les circuits secondaires doivent être contrôlés pour détecter la présence de 
réfrigérant ; le marquage sur l'équipement est toujours visible et lisible.

Le marquage et les panneaux illisibles doivent être corrigés.

Les tuyaux ou composants de réfrigération sont installés dans une position où ils ne risquent pas d'être exposés à des 
substances susceptibles de corroder les composants contenant le réfrigérant, à moins que ces composants ne soient 
intrinsèquement résistants à la corrosion ou correctement protégés contre la corrosion.

Que les condensateurs sont déchargés : ceci doit être fait de manière sûre pour éviter la possibilité d'étincelles.

Qu’aucun composant électrique et câblage électrique ne soit exposé lors de la charge, de la récupération ou de la purge du 
système.

Que la continuité de la mise à la terre est assurée.









XT3

XT3

Vers le ruban chauffant 
de la sortie de drainage

8/10kW

Vers le ruban chauffant 
de la sortie de drainage

4/6kW

ANNEXE B : Installer le ruban chauffant électrique à la 
sortie de drainage (par le client)

 Connectez le fil du ruban chauffant de la sortie d’évacuation au joint de fil XT3.



XT3

XT3

Vers le ruban chauffant 
de la sortie de drainage12/14/16kW (1-phase)

ANNEXE C :

Cette image est à titre indicatif uniquement ; veuillez vous référer au produit réel.
La puissance du ruban chauffant électrique ne doit pas dépasser 40 W/200 mA, tension d'alimentation 
230 VCA.

REMARQUE :

Vers le ruban chauffant 
de la sortie de drainage

12/14/16kW (3-phase)
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